
 

SPECIAL TOPIC: THE NAMES FOR DEITY 

சிறப்பு தலைப்பு: ததய்வத்திற்கான தபயரக்ள் 
 

A. El (BDB 42, KB 48) 

1. தெய்வெத்ிற்கான த ாதுவான  ண்டைய வாரெ்ட்ெயின்  மூல 

த ாருள் நிசச்யமற்றது, இரு ்பினும்  ல அறிஞரக்ள் இது 

அக்காடியன் மூலெத்ிலிருநத்ு வநெ்து என்று நம்புகிறாரக்ள், 

" லமானவராக இருக்க வவண்டும்" அல்லது "சக்திவாய்நெ்வராக 

இருக்க வவண்டும்" (ஒ. ா. ஆதி. 17: 1; எண் 23: 19; உ ா 7:21; சங். 50: 1). 

2. கானானிய   லதெய்வ வழி ் ாைட்ில் உயரந்ெ் கைவுள் El (Ras 

Shamra நூல்கள்), "தெய்வங்களின்  பிொ " மற்றும் " ரவலாக 

ஆண்ைவர"் என்று அடைக்க ் டுகிறார ்

3. வவொகமெத்ில் El த ரும் ாலும் பிற தசாற்களுைன் 

கலக்க ் டுகிறது. இநெ் வசரக்்டககள் கைவுளின் ென்டமடயக் 

குறிக்கும் ஒரு வழியாக மாறியது. 

a. El-Elyon ("உன்னெமான வெவன் ," BDB 42 & 751 II), ஆதி,14: 18-22; 

உ ா. 32: 8; ஏசா. 14:14 

b. El-Roi ("காண்கிற வெவன்" அல்லது "ென்டன தவளி ் டுெத்ும் 

வெவன்," BDB 42 & 909), ஆதி. 16:13 

c. El-Shaddai ("சரவ்வல்லடமயுள்ள வெவன்" அல்லது "எல்லா 

இரக்கெத்ின் வெவன்" அல்லது "மடலயின் வெவன்" BDB 42 & 994), 

ஆதி 17: 1; 35:11; 43:14; 49:25; யாெத்ிராகமம். 6: 3 

d. El-Olam ("நிெத்ிய வெவன்," BDB 42 & 761), ஆதி 21:33. இநெ் தசால் 

இடறயியல் ரதீியாக ொவீதுக்கு வெவன்  அளிெெ் 

வாக்குறுதியுைன் இடணக்க ் ைட்ுள்ளது, 2 சாமு. 7: 13,16 

e. El-Berit ("உைன் டிக்டகயின் வெவன்," BDB 42 & 136), நியா. 9:46 

4. El பின்வருவானவற்றிைக்ு சமானம்  

a. YHWH. எண். 23: 8; சங். 16: 1-2; 85: 8; ஈசா. 42: 5 

b. Elohim ஆதி. 46: 3; வயாபு 5: 8, "நான் El, உங்கள் பிொவின் 

எவலாஹிம்" 

c. Shaddai ஆதி. 49:25; எண்.24: 4,16 

d. "எரிசச்லுள்ளவர"் யாெ.்34:14; உ .4:24; 5: 9; 6:15 

e. "இறக்கமுள்ளவர"் உ ா. 4:31; தநவக.9:31 

f. "சிறநெ் மற்றும் அற்புெமான". உ ா.7:21; 10:17; தநவக.1: 5; 9:32; 

ொனி.9: 4 

g. "அறிவு" 1 சாமு.2: 3 

h. "என்  லமான அடைக்கலம்". 2 சாமு.22:33 

i. "எனக்காக ்  ழிக்கு ்  ழிவாங்கு வர ்" 2 சாமு.22:48 

j. " ரிசுெெ்ர"். ஏசா. 5:16 

k. "வலிடம". 10:21 

l. "என் இரைச்ி ்பு" ஏசா. 12: 2 

m. "த ரிய மற்றும் வல்லடமயான". எவர.32:18 

n. "சரிகைட்ுகிறவர"் எவர 51:56 

5. வெவனுக்கான அடனெத்ு முக்கிய  டைய ஏற் ாைட்ு 

த யரக்ளின் கலடவயும் வயாசுவா 22:22 இல் காண ் டுகிறது (El, 

Elohim, YHWH, தொைரச்ச்ியாக) 

 

B. Elyon (BDB 751, KB 832) 

1. இென் அடி ் டை த ாருள் "உன்னெமானது," "உயரந்ெ்து" 

அல்லது "உயரெ்ெ் ் ைை்து" (ஒ. ா. ஆதி. 40:17; 1 இரா. 9: 8; 2 இரா. 

18:17; தநவக. 3:25; எவர. 20: 2; 36:10; சங். 18:13). 



2. இது வெவனின்  ல த யரக்ள் / ெடல ்புகளுக்கு இடணயான 

அரெ்ெ்ெத்ில்  யன் டுெெ் ் டுகிறது. 

a. Elohim - சங். 47: 1-2; 73:11; 107: 11 

b. YHWH - ஆதி 14:22; 2 சாமு. 22:14 

c. El-Shaddai - சங். 91: 1,9 

d. El - எண். 24:16 

e. Elah - ொனிவயல் 2-6 மற்றும் எஸ்றா 4-7 ஆகியவற்றில் அடிக்கடி 

 யன் டுெெ் ் டுகிறது, இது ொனி. 3:26; 4: 2; 5: 18,21 Illair 

("உன்னெமான வெவன் " என் ெற்கான அராடம ்  ெம்) 

ெத்ுைன் இடணக்க ் ைட்ுள்ளது. 

3. இது த ரும் ாலும் இஸ்வரலியரல்லாெவரக்ளால் 

 யன் டுெெ் ் டுகிறது. 

a. தமல்கிவசவெக், ஆதி. 14: 18-22 

b. பிவலயாம், எண். 24:15 

c. வமாவச, உ ா. 32:8 ல் உள்ள வெசங்கடள ்  ற்றி வ சுகிறார.் 

இது த ரும் ாலும் இஸ்வரலியரல்லாெவரக்ளால் 

 யன் டுெெ் ் டுகிறது.                            

d. புதிய ஏற் ாைட்ில் உள்ள லூக்காவின் நற்தசய்தி, 

புறஜாதியினருக்கு எழுெ ் ைை்து, கிவரக்க சமமான Hupsistos 

யும்  யன் டுெத்ுகிறது (ஒ. ா. 1:32,35,76; 6:35; 8:28; அ ்வ ாஸ்ெலர ்

7:48; 16:17) 

C. Elohim ( ன்டம), Eloah (ஒருடம), முென்டமயாக கவிடெகளில் 

 யன் டுெெ் ் டுகிறது (BDB 43, KB 52) 

1. இநெ் தசால்  டைய ஏற் ாைட்ிற்கு தவளிவய இல்டல. 

2. இநெ் வாரெ்ட்ெ இஸ்ரவவலின் வெவடன அல்லது மற்டறய 

வெசங்களின் வெவரக்டளக் குறிக்க முடியும் (ஒ. ா. 

யாெத்ிராகமம் 3: 6; 20: 3). ஆபிரகாமின் குடும் ம்  லதெய்வமாக 

இருநெ்து (ஒ. ா. வயாசுவா 24: 2). 

3. இது இஸ்ரவவலின் நியதி திகடள குறிக்கலாம் (ஒ. ா. 

யாெத்ிராகமம் 21: 6; சங். 82: 6). 

4. elohim என்ற தசால் உ ா. 32: 8 (LXX); சங். 8: 5; வயாபு 1: 6; 38: 7ல் 

உள்ளடெ ் வ ால மற்ற ஆவிக்குரிய மண்ைலங்களிலும் 

(வெவடெகள், வ ய்)  யன் டுெெ் ் டுகிறது. 

5. வவொகமெத்ில் இது வெவனிற்கான முெல் ெடல ்பு / த யர ்

(ஒ. ா. ஆதி. 1: 1). இது ஆதி. 2: 4 வடர பிரெத்ிவயகமாக 

 யன் டுெெ் ் டுகிறது, அங்கு இது YHWH உைன் 

இடணக்க ் டுகிறது. இது அடி ் டையில் (இடறயியல் 

ரதீியாக) வெவடன இநெ் கிரகெத்ில் அடனெத்ு உயிரக்டளயும் 

உருவாக்கியவர,்  ராமரி ் வர ்மற்றும் வைங்கு வர ்என்று 

குறி ்பிடுகிறது (ஒ. ா. சங்கீெம் 104). 

இது El (ஒ. ா. உ ா. 32: 15-19) என் ெற்கு ஒெெ்ொகும். இது 

YHWHக்கான சங்கீெம் 14ன் (Elohim, vv. 1,2,5; YHWH, vv. 2,6; Adon, v. 4) 

இடண வசனமாகும். 

6.  ன்டம மற்றும் பிற தெய்வங்களுக்கு ்  யன் டுெத்ினாலும், 

இநெ் தசால் த ரும் ாலும் இஸ்வரலின் வெவடனக் குறிக்கிறது, 

ஆனால் வைக்கமாக இது ஏகெத்ுவ  யன் ாைட்ைக் குறிக்கும் 

ஒற்டற விடனசத்சால்டலக் தகாண்டுள்ளது (சிற ்பு ெடல ்பு: 

ஏகதெய்வவாெெட்ெ ்  ாரக்்கவும்). 

7. இஸ்ரவவலின் ஏகெத்ுவ வெவனுக்கு ஒரு த ாதுவான த யர ்

 ன்டமயில் இரு ் து என் து விநட்ெயானது (ஆதியாகமம் 1:26; 

3:22; 11: 7 இல் "எங்கள்" குறி ்பிை ் ைட்ுள்ளது)! உறுதியாக 

இல்டல என்றாலும், இங்வக வகாை ்ாடுகள் உள்ளன. 



a. எபிவரய தமாழியில்  ல  ன்டமகள் உள்ளன, அடவ 

த ரும் ாலும் வலியுறுெெ் ்  யன் டுகின்றன. இெனுைன் 

தநருங்கிய தொைரப்ுடையது பிற்கால எபிவரய இலக்கண 

அம்சமாகும், இது  ன்டமயின் மகிடம என்று 

அடைக்க ் டுகிறது, அங்கு ஒரு கருெட்ெ விவரிக்க  ன்டம 

 யன் டுெெ் ் டுகிறது. 

b. வெவன்  ரவலாகெத்ில் சநத்ிக்கிற, அவருடைய கைை்டளகடள 

தசய்கிற தூெர ்சட டய இது குறிக்கலாம், (ஒ. ா. 1 இரா. 22: 19-

23; வயாபு 1: 6; சங். 82: 1; 89: 5,7). 

c. இது புதிய ஏற் ாைட்ின் தவளி ் ாைாக மூன்று ந ரக்ளில் 

உள்ள ஒவர வெவடன பிரதி லிக்கிறது. ஆதி 1: 1 ல் வெவன் 

 டைக்கிறார;் ஆதி. 1: 2 ஆவியானவர ்வளரக்்கிறார,் புதிய 

ஏற் ாைட்ிலிருநத்ு இவயசு  டை ்பில் பிொவின் தூெராக 

இருக்கிறார ்(ஒ. ா. வயாவான் 1: 3,10; வராமர ்11:36; 1 தகாரி. 8: 6; 

தகாவலா. 1:16; எபி. 1: 2; 2:10) 

 

D. YHWH (BDB 217, KB 394) 

1. தெய்வெட்ெ உைன் டிக்டக தசய்யும் வெவனாக பிரதி லிக்கும் 

த யர ்இது; வெவன் இரைச்கராக, மீை ்ராக! மனிெரக்ள் 

உைன் டிக்டககடள மீறுகிறாரக்ள், ஆனால் வெவன் 

ெம்முடைய வாரெ்ட்ெக்கு, வாக்குறுதிக்கு, உைன் டிக்டகக்கு 

விசுவாசமாக இருக்கிறார ்(சங்கீெம் 103). 

இநெ் த யர ்முெலில் ஆதி. 2: 4 ல் Elohim முைன் இடணநத்ு 

குறி ்பிை ் ைட்ுள்ளது. ஆதியாகமம் 1-2 இல் இரண்டு  டை ்பு ் 

 ைட்ியல் இல்டல, ஆனால் இரண்டு கருெத்ியல் முக்கியெத்ுவங்கள் 

உள்ளன: 

a. பிர ஞ்செத்ின் சிருஷ்டிகராக வெவன் (த ௌதீக; சங்கீெம் 104) 

b. மனிெகுலெத்ின் சிற ்பு சிருஷ்டிகராக வெவன் (சங்கீெம் 103) 

  

2. ஆதி. 4: 26 ல் "மனிெரக்ள் கரெ்ெ்ருடைய நாமெட்ெ தொழுதுதகாள்ள 

ஆரம்பிெெ்ாரக்ள்" (YHWH) என்று கூற ் டுகிறது. இரு ்பினும், 

யாெத்ிராகமம் 6: 3ல் ஆரம் கால உைன் டிக்டக மக்கள் 

(வகாெத்ிர ் பிொக்கள்  மற்றும் அவரக்ளது குடும் ங்கள்) வெவடன 

El Shaddai யாக மைட்ுவம அறிநத்ிருநெ்ாரக்ள் என் டெக் குறிக்கிறது. 

யாெ.்3:13-16, YHWH என்ற த யர ்ஒரு முடற மைட்ுவம 

விளக்க ் ைட்ுள்ளது. விவஷைமாக 14ம் வசனெத்ில். இரு ்பினும், 

வமாவசயின் எழுெெ்ாக்கங்கள் த ரும் ாலும் பிர லமான 

தசாற்கடள  யன் டுகிறெவய அரெ்ெ்வியல் டுெத்ுகின்றன, 

தசாற்பிற ்பியடல அல்ல (ஒ. ா. ஆதி. 17: 5; 27:36; 29: 13-35). இ ் 

த யரின் த ாருள் குறிெத்ு  ல வகாை ்ாடுகள் உள்ளன (IDB, 

தொகுதி 2,  க். 409-11 இலிருநத்ு எடுக்க ் ைை்து). 

a. ஒரு அரபு மூலெத்ிலிருநத்ு, "ஆரவ்முள்ள/ஊக்கமுள்ள 

அன்ட க் காைை்" 

b. ஒரு அரபு மூலெத்ிலிருநத்ு "ஊதுவெற்கு" (புயல் கைவுளாக 

YHWH) 

c. ஒரு உகாரட்ிக் (கானானியர)் மூலெத்ிலிருநத்ு "வ சுவெற்கு" 

d. ஒரு பீனீசியன் கல்தவைட்ைெ ்வாசிக்கும் வ ாது, 

"நிடலநிறுெத்ு வர"் அல்லது "நிரம்ாணி ் வர"் என்று 

த ாருள் டும் ஒரு காரண எசச்விடனயாகும்.  

e. எபிவரய Qal எனும்  ெெ்திலிருநத்ு "இருநெ்வர"் அல்லது 

"இருக்கின்றவர"் (எதிரக்ால  ெைை்ெத்ில், "இரு ் வர"்) 

f. எபிவரய Hiphil எனும்  ெெ்திலிருநத்ு "இருக்கக் கூடியவர"் 



g. எபிவரய மூலெத்ிலிருநத்ு "ஜீவி ் ெற்கு" (உொரணமாக. ஆதி. 

3:21), அொவது "என்தறன்றும் ஜீவிக்கும், ஜீவிக்கும் ஒருவர"் 

h. யாெ.் 3: 13-16 ன் சூைல் அடமவிலிருநத்ு  இருநத்ு. ஒரு 

முற்றுவிடனயாக  யன் டுெெ் ் ைை் முற்றாவிடனயாகும் 

"நான் தொைரந்த்ு இருநெ்டெ ் வ ாலவவ இரு ்வ ன்" அல்லது 

"நான் எ ்வ ாதும் இருநெ் டிவய இரு ்வ ன்" (cf. J. Wash Watts, A 

Survey of Syntax in the Old Testament, p. 67). YHWH என்ற முழு ் த யர ்

த ரும் ாலும் சுருக்கமாக அல்லது அென் அசல் வடிவெத்ில் 

தவளி ் டுெெ் ் டுகிறது. 

(1) Yah (உொரணமாக., Hallelu - yah, BDB 219, ஒ. ா. 

யாெத்ிராகமம் 15: 2; 17:16; சங். 89: 8; 104: 35) 

(2) Yahu (த யரக்ளின் முடிவு "யா", உொரணமாக, ஏசாயா) 

(3) Yo (த யரக்ளின் ஆரம் ம் "வயா", உொரணமாக, 

வயாசுவா அல்லது வயாதவல்). 

3. பிற்காலெத்ில் யூெ மெெத்ில் இநெ் உைன் டிக்டக த யர ்மிகவும் 

 ரிசுெெ்மானொல் (தைைர்ாகிராமைை்ன் 4 எழுெத்ு தகாண்ை YHWH) 

யூெரக்ள் யாெத்ிராகமம் 20: 7, உ . 5:11; 6:13 இன் கைை்டளடய 

மீறாெ டிக்கு அடெச ்தசால்ல  யநெ்ாரக்ள். எனவவ அவரக்ள் 

எபிவரய வாரெ்ட்ெடய "உரிடமயாளர்," "ஆண்ைவர்," "கணவர்," 

"ஆண்ைவர"் - adon அல்லது adonai (என் எஜமானர)் என்று மாற்றினர். 

 டைய ஏற் ாைட்ு நூல்கடள ்  டிக்கும்வ ாது அவரக்ள் YHWH 

க்கு அவரக்ள் "எஜமானர"் என்று உசச்ரிெெ்னர். இெனால்ொன் 

YHWH ஆங்கில தமாழித யர ்்புகளில் எஜமானர ்என்று 

எழுெ ் ைட்ுள்ளது. 

4. El  ் வ ாலவவ, YHWH யும் த ரும் ாலும் பிற தசாற்களுைன் 

இடணக்க ் ைட்ு இஸ்வரலின் உைன் டிக்டக வெவனின் சில 

 ண்புகடள வலியுறுெத்ுகிறது.  ல சாெத்ியமான இடண 

தசாற்கள் இருக்கின்றன, பின்வருவன. 

a. YHWH - Yireh (YHWH  ாரெ்த்ுக்தகாள்வார், BDB 217 & 906), ஆதி. 22:14 

b. YHWH - Rophekha (YHWH உங்கள்  ரிகாரி, BDB 217 & 950, Qal 

எசச்விடன), யாெ.் 15:26 

c. YHWH - Nissi (YHWH எனது தஜயக்தகாடி , BDB 217 & 651), யாெ.் 17:15 

d. YHWH - Meqaddishkem (YHWH உங்கடள  ரிசுெெ் ் டுெத்ு வர், 

BDB 217 & 872, Piel எசச்விடன), யாெ.் 31:13 

e. YHWH - Shalom (YHWH என் சமாொனம், BDB 217 & 1022), நியாதி. 6:24 

f. YHWH - Sabbaoth (வசடனகளின் YHWH, BDB 217 & 878), 1 சாமு. 1: 3,11; 

4: 4; 15: 2; த ரும் ாலும் தீரக்ெரிசிகளில் 

g. YHWH - Ro'I (YHWH என் வமய் ் ன், BDB 217 & 944, Qal எசச்விடன), 

சங். 23:1 

h. YHWH - Sidqenu (YHWH எங்கள் நீதி, BDB 217 & 841), எவர. 23: 6 

i. YHWH - Shamma (YHWH அங்வக இருக்கிறார், BDB 217 & 1027), எவச. 

48:35 
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